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. . .PROFESSIONAL MACHINE
100% Made in  I ta ly

TRANCIABLOCCHETTI
PAVING BLOCK CUTTERS
DÉCOUPEUSE À DALLES ET À PAVÉ
GEHWEGPLATTEN-SPALTER
CORTADORA DE BLOQUES
GUILHOTINAS BLOCOS
HELLEKUTTER
STOEPTEGELSNIJDER
БЛОКОРЕЗЫ
GHILOTINĂ PENTRU DALE
PLATTKLIPP
LAMAČKA DLAŽBY
RUČNI REZAČ KOCKI
STENKLIPPER
ROČNI LOMILEC BETONSKIH TLAKOVCEV
HARKKOLEIKKURI
PRESA MEHANIČKA ZA GRANIT I BEHATON
GILOTYNA DO CIĘCIA BLOCZKÓW BETONOWYCH 
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Brevetti Montolit S.p.A. Sedi operative / Company headquarters: Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy - Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) Italy
   Sede legale / Legal head office: Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy • website: www.montolit.com • e-mail: info@montolit.com

GARANZIA - Tutte le attrezzature manuali MONTOLIT sono coperte da garanzia a vita (riconosciuta a giudizio 
esclusivo dell’Ufficio Tecnico della Brevetti MONTOLIT S.p.A.) su eventuali difetti di costruzione. Guasti derivanti da 
un uso non conforme o da normale usura sono esclusi dalla presente garanzia.

WARRANTY - All MONTOLIT manual equipment are covered by lifetime warranty (recognisable exclusively by 
the MONTOLIT S.p.A. Patents Technical Office) on any manufacturing defects. Breakages resulting from non-
conforming or abnormal use are excluded from cover by this warranty.
GARANTIE - Tous les équipement manuels MONTOLIT sont couverts par une garantie à vie (reconnue par le 
service technique Brevetti MONTOLIT S.p.A.) contre les défauts de construction. Les problèmes dérivant d’une 
utilisation non conforme ou de l’usure normale sont exclues de la présente garantie.

GARANTIE - Alle manuellen MONTOLIT-Geräte sind auf unbeschränkte Dauer gegen eventuelle Konstruktionsfehler garan-
tiert (maßgebend ist diesbezüglich ausschließlich das Urteil des Technischen Büros der Firma Brevetti MONTOLIT S.p.A.). 
Beschädigungen infolge unsachgerechter Verwendung oder normalem Verschleiß werden nicht von dieser Garantie gedeckt.
GARANTÍA - Todos los equipos manuales MONTOLIT están cubiertos por garantía de por vida (reconocida según 
criterio exclusivo de la Oficina Técnica de Brevetti MONTOLIT S.p.A.) sobre posibles defectos de fabricación. 
Las fallas derivadas de un uso no conforme o de desgaste normal están excluidas de la presente garantía.

GARANTIA - Todos os equipamentos manuais MONTOLIT estão cobertos por uma garantia vitalícia (reconhecida segun-
do o parecer exclusivo do Departamento Técnico da Brevetti MONTOLIT S.p.A.) no que diz respeito a possíveis defeitos 
de fabrico. Avarias derivadas de um uso incorrecto ou devido à um desgaste normal estão excluídas desta garantia.
GARANTI - Alt manuelt verktøy fra MONTOLIT har livstidsgaranti mot eventuelle konstruksjonsfeil (underlagt 
vurdering fra teknisk avdeling ved Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Garantien gjelder ikke for skade som følge av 
ukorrekt bruk eller alminnelig slitasje.

GARANTIE - Alle handmatige apparatuur van MONTOLIT wordt gedekt door een levenslange garantie op eventu-
ele fabricagefouten (vastgesteld op exclusief oordeel van het Technisch Bureau van Brevetti MONTOLIT S.p.A.). 
Schade als gevolg van niet-conform gebruik of normale slijtage is van deze garantie uitgesloten.
ГАРАНТИЯ - Все ручное оборудование MONTOLIT покрывается пожизненной гарантией (признаваемой исключитель-
но Техническим отделом компании Brevetti MONTOLIT S.p.A.) в отношении любых дефектов изготовления. Неисправ-
ности, вызванные неправильным использованием или нормальным износом, исключаются из настоящей гарантии.
GARANȚIE - Toate echipamentele manuale MONTOLIT sunt acoperite de garanția pe viață (recunoscută exclusiv 
de departamentul tehnic al Brevetti MONTOLIT S.p.A.) privind eventualele defecte de fabricație. Defecțiunile 
datorate utilizării inadecvate sau uzurii normale sunt excluse din prezenta garanție.
GARANTI - All manuell utrustning från MONTOLIT har livslång garanti (som godkänns uteslutande av den 
tekniska avdelningen på Brevetti MONTOLIT S.p.A.) gällande eventuella tillverkningsfel.  Skador som uppstått 
på grund av felaktig användning eller normalt slitage omfattas inte av denna garanti.

ZÁRUKA - Na veškeré ruční nářadí značky MONTOLIT je poskytována celoživotní záruka (tato záruka bude uznána 
dle výhradního uvážení Technického oddělení společnosti Brevetti MONTOLIT S.p.A.) na případné konstrukční 
vady. Tato záruka se nevztahuje na závady způsobené nevhodným použitím nebo běžným opotřebením.
JAMSTVO - Svi ručni alati MONTOLIT imaju doûivotno jamstvo (koje priznaje isključivo tehnički ured tvrtke Brevetti 
MONTOLIT S.p.A.) za eventualne proizvodne manjkavosti. Kvarovi koji proizlaze iz nepravilne upotrebe ili uobiËa-
jenog troöenja isključeni su iz tog jamstva.
GARANTI - Alt MONTOLIT manuelt udstyr er d kket af livstidsgaranti (udelukkende genkendeligt af MONTOLIT 
S.p.A. tekniske patentafdeling) vedr. eventuelle fabrikationsfejl. Brud som følge af ukorrekt brug eller normal 
slitage dækkes ikke af denne garanti.

JAMSTVO - a vso ročno opremo MONTOLIT velja doživljenjsko jamstvo (ki se prizna na podlagi izključne presoje 
tehnične službe družbe Brevetti MONTOLIT S.p.A.) za morebitne napake v izdelavi. To jamstvo ne zajema okvar, ki 
so posledica nepravilne uporabe ali normalne obrabe.
TAKUU - Kaikkiin käsikäyttöisiin MONTOLIT-varusteisiin kuuluu elinikäinen takuu (jonka myöntää yksinomaan 
Tekninen Brevetti MONTOLIT S.p.A. toimisto) koskien mahdollisia valmistusvikoja. Epäyhdenmukaisista tai ta-
vanomaisesta kulumisesta syntyvät viat eivät kuulu tämän takuun piiriin.

GARANCIJA - Sva ručna oprema MONTOLIT ima doživotnu garanciju za eventualne fabričke greške. Garancija se 
prihvata nakon procene Tehničke kancelarije za patente preduzeća MONTOLIT S.p.A. Kvarovi zbog koji dolazi usled 
neodgovarajuće upotrebe ili koji su posledica normalnog habanja nisu pokriveni ovom garancijom.
GWARANCJA - Wszystkie narzędzia ręczne MONTOLIT są objęte dożywotnią gwarancją (uznaną przez Biuro 
Techniczne Patentów MONTOLIT) na ewentualne wady konstrukcyjne. Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego 
użytkowania lub w wyniku zwykłego zużycia eksploatacyjnego nie są objęte gwarancją.

Art. 208BC



1

21

4

3

OK
NO

I s t ruz ion i  d ’uso

Usage ins t ruc t ions

Ins t ruc t ions  d ’usage

Bedienungsan le i tung

Ins t rucc iones  para  e l  uso

Ins t ruções  de  uso

Bruksanv isn ing

Gebru iksaanwi jz ingen

Инструкция по использованию
Instrucţ iuni  de fo losire
Bruksanv isn ing

Návod k  použ i t í 

Upute  za  upot rebu

Brugs anv isn ing

Navod i la  za  uporabo

Käyt töoh jeet

Uputs tva  za  upot rebu
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Taglio

Cut 

Coupe

Spalten

Corte

Corte

Kutt

Snijden

Резка

Tăiere

Skärning

Řezání

Rezanje

Skæring

Rezanje

Leikkuu

Sečenje

Cięcie
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